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	Yapısalcıların sorduğu soru  :
	Sözceleme dilbiliminin sorduğu soru:

	“Fonem, leksem, morfem ve sentagm” halinde bölünmüş olan dil bilimsel biçimler nasıl birleşiyorlar?
	Dil bilimsel biçimler, konuşma esnasında hangi değişikliklere uğruyorlar?  


 

Yapısal sonrası akımlar, bu iki farklı yaklaşımdan yararlanmıştır.

 

Bir önerme (énoncé), bir  söyleme aktı esnasında, belli bir hal içinde,  konuşucunun üretimi olarak tanımlanır.

	Cümle (Phrase)
	En az bir çekimli fiilden oluşan sentaks formudur.
(Ör.: Donmuş balığı pek sevmem.)

	Önerme (Énoncé)
	Bir  söyleme aktı esnasında, belli bir hal içinde,  konuşucunun üretimi. 

Bu durumda tam bir cümle söz konusu değildir. 
(Ör.: Ben, donmuş balık, hadi canım sen de…)


 

 

Önermeleştirmede (énonciation) önemli olan,  işaretleyen/ işaretlenen (signifiant/ signifié) ikilisi değildir, atıftır  (référence), yani önermeleştirme halinin belirlediği duruma göre ifade edilmiş olan bir dünya nesnesidir. 

 

 

 

	Hale bağlı atıf (Déictiques)
	Hale bağlı olmayan atıf
	Karışık Atıf

	Şahıs 
	- Ben,sen,o… 

- benim senin
- bana, sana
	- Doktor, 
- Ev, 
- Mehmet
- O (Bağlama göndermesi halinde)
	- Teyzem 

- Anacığım, 
- Tonton

	Yer
	- Burası 
- Orası
	- Kıbrıs, 

- Evi.
	 

	Zaman
	- şimdi 

- Yarın 
- Derhal

	- 14 Ocak 2005, 
- 15 Ocak 2005

- Saat 10’da.

	 


 

Önerme, hale göndermede bulunmuyorsa, alıcı tespitini, yani deiktik  (gösterimsel) ifadenin yorumlamasını bazen metnin bağlamına dayanarak yapar:

 

	Sonraki atıf  (Anaphore)
	Önceki atıf  (Cataphore)

	Önceki konteksin bir elementinin tekrarlanmadan sonradan ifade edilmesidir: 

Komşum iri bir köpek aldı, ondan çok korkuyorum.
 
	Sonraki konteksin bir elementinin tekrarlanmadan önceden ifade edilmesidir:

Onu görünce, Fransız olduğunu anladım.
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ATIF (référence) 





Hale bağlı atıf (déictique)


Hal nesnesine gönderir





Hal dışı atıf (détachée)


Bir dünya nesnesine gönderir





Kendine atıf (gönderme) (sui-référencielle) Dil, yine kendi üzerine döner.








Ben, sen, burada, şimdi





Ahmet’in köpeği





“Masa” dört harflidir.














